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Szanowni Państwo,

Statystyka publiczna posiada bogate zasoby informacyjne. 

Poprzez publikacje statystyczne, Portal Informacyjny GUS,

czy też działalność Informatorium Urzędu Statystycznego 

w Lublinie dążymy do tego, aby jak największe grono 

zainteresowanych odbiorców dotarło do tych zasobów. Służą 

temu różne formy udostępniania danych – od publikacji typu 

rocznikowego, poprzez publikacje analityczne i branżowe,  

aż po formy popularyzatorskie, takie jak infografiki i foldery. 

Niniejsze opracowanie należy do tej ostatniej grupy. 

Celem folderu „Lublin w liczbach 2017" jest dostarczenie 

w skrótowej i przyjaznej formie aktualnych danych 

statystycznych opisujących stolicę województwa lubelskiego 

– Lublin, który w 2017 roku obchodzi 700-lecie  nadania praw 

miejskich.

Mam nadzieję, że folder ten przyczyni się do popularyzacji 

wiedzy statystycznej o Lublinie i zachęci do skorzystania 

z bogatszej oferty wydawniczej i informacyjnej statystyki 

publicznej, dostępnej w Informatorium Urzędu Statys-

tycznego w Lublinie oraz na stronie internetowej 

(lublin.stat.gov.pl)

 Dyrektor

Urzędu  Statystycznego

  w  Lublinie

dr  Krzysztof  Markowski

Lublin, sierpień 2017 r.

Lades and gentlemen,

Public statistics has ample information resources. We aspire to 

reach the largest possible group of information recipients through 

statistical publications, CSO Information Portal, or the Statistical 

Office in Lublin. Various forms of data sharing are available: 

publication of the yearbook type, professional and analytical 

publications, or small forms of popularization, such as infographics 

and folders. 

This work belongs to the latter group. The aim of the "Lublin in 

numbers 2017" folder is to provide in a brief and understandable 

form the current statistical data describing the capital of Lubelskie  

Voivodship – Lublin, which celebrates its 700th anniversary in 

2017.

I hope that this folder will contribute to the popularization of 

statistical knowledge about our region and encourage readers to 

take advantage of the wide range of information and publishing 

official statistics available in the Informatiorium and on the website 

of the Statistical Office in Lublin (lublin.stat.gov.pl).

 Director

 of  Statistical  Office 

 in  Lublin

Krzysztof  Markowski,  PhD

Lublin,  August 2017



Podział Lublina na dzielnice 
The division into districts of Lublin
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Rozciągłość Lublina
(liczona po linii łączącej skrajne punkty granicy miasta)
Extent of Lublin
(measured of a line connecting extreme points of the city)
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Dane meteorologiczne – stacja meteorologiczna Lublin
Meteorological data – the meteorological station Lublin

Miesięczne temperatury powietrza zanotowane 
w stacji meteorologicznej Lublin w 2016 r.
Monthly air temperatures recorded at the meteorological 
station Lublin in 2016

Miesięczne sumy opadów atmosferycznych zanotowane 
w stacji meteorologicznej Lublin w 2016 r.

Total monthly atmospheric precipitation recorded at the meteorological 
station Lublin in 2016
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2000           2010 2015 2016                       

0 0Średnie temperatury w C........................................ 9,0 7,5 9,4 8,7 Average temperatures in C

Roczne sumy opadów w mm................................... 626 751 532 698 Total annual precipitation in mm

Średnia prędkość wiatru w m/s .............................. 2,7 3,0 3,0 2,9 Average wind velocity in m/s

Usłonecznienie w h ................................................... 2035 1689 2012 1872 Insolation in h

Średnie zachmurzenie w oktantach ....................... 5,0 5,5 5,2 5,4 Average cloudiness in octants 
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Powierzchnia geodezyjna według kierunków wykorzystania
(stan w dniu 1 I 2017 r.)
Geodesic area by direction of use 
(as of 1 I 2017)

Struktura powierzchni gruntów zabudowanych i zurbanizowanych
(stan w dniu 1 I 2017 r.)
Structure of bulit-up and urbanized areas  
(as of 1 I 2017)

tereny mieszkalne
residential areas

tereny przemysłowe
industrial areas

inne tereny zabudowane
other built-ap areas

zurbanizowane tereny niezabudowane 
urbanized non-built-ap areas

tereny rekreacyjno-wypoczynkowe
recreational and rest areas

użytki kopalne
minerals

tereny komunikacyjne:
transport areas:

drogi
roads

kolejowe
railway

pozostałe
other

Powierzchnia ogólna ................................. 14747 Total area 

Grunty rolne ............................................... 5318 Agricultural land

    w tym grunty orne ............................... 4430     of which arable land

Grunty lesne oraz zadrzewione                  Forest land as well as 
  i zakrzewione ........................................... 1715   and bushy land

    w tym lasy .............................................. 1676     of which  forests

Grunty zabudowane i zurbanizowane .. 6938 Built-up and urbanized areas

Grunty pod wodami powierzch-                         Lands under surface
  niowymi ..................................................... 389   waters

Tereny różne ............................................... 387 Miscellaneous land

woody

W ha    
In ha

36,1%

11,6%

47,0%

2,6%

2,6%

28,3%

8,5%

19,5%7,0%

8,0%

0,0%

23,2%

4,7%

0,9%

28,8%

Pomniki przyrody w 2016 r.
(stan w dniu 31 XII)

Nature monuments in 2016
(as of 31 XII)

Tereny zieleni  ogólnodostępnej w 2016 r.
(stan w dniu 31 XII)

Generally accessible green areas in 2016
(as of 31 XII)

Ogółem ......................... 55 Total

Pojedyncze drzewa ..... 45 Individual trees

Grupy drzew ................ 8 Tree clusters

Aleje ............................... 2 Alleys

176 ha

105 ha

496 ha 512 ha

parki spacerowo-
-wypoczynkowe

strolling-recreational 
parks

zieleńce
lawns

zieleń uliczna
green street

tereny zieleni 
osiedlowej
green areas 
of housing

estates
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Zanieczyszczenie środowiska
Environment pollutants

 
   

 

 
 

 

2000     2010      2015     2016

Ścieki przemysłowe i komunalne oczyszczane 
  odprowadzone do wód lub do ziemi w % 
  wymagających oczyszczania ..................................................... 99,4 100,0 100,0 100,0

Odpady wytworzone (w ciagu roku; z wyłączeniem
  odpadów komunalnych) w tys. t ............................................ 515,6 121,9 220,8 175,9
Generated waste (during the year; excluding  municipal  
  waste)   in thous. t.
Emisja zanieczyszczeń powietrza z zakładów szczególnie 
uciążliwych dla czystości powietrza w tys. t: 
Emission of air pollutants by plants of significant nuisance 
  to air quality  in thous. t:
     pylowych / particulates .......................................................... 1,3 0,4 0,1 0,1
     gazowych (bez CO ) / gases (excluding CO )...................... 8,2 2,9 1,9 1,12 2

Redukcja przemysłowych zanieczyszczeń powietrza 
  z zakładów szczególnie uciążliwych dla czystości 
  powietrza w % zanieczyszczeń wytworzonych:
Reduction of industrial air pollutants by plants generating 
  substantial air pollution in % of pollutants produced:

Industrial and municipal wastewater treated discharged 
into waters or into the ground requiring treatment in % 
  of requiring treatment

     pyłowych / particulates .......................................................... 96,9 97,2 97,5 99,0
     gazowych (bez CO ) / gases (excluding CO )...................... 7,4 0,0 1,5 3,32 2

Nakłady na środki trwałe służące 
ochronie środowiska według kierunków 

inwestowania w 2016 r. (ceny bieżące)
Outlays on fixed assets for environmental protection 
by the source of financing in 2016 (current prices)

ochrona powietrza atmosferycznego i klimatu
protection of air and climate

gospodarka ściekowa i ochrona wód
wastewater management and protection of waters

gospodarka odpadami
waste management

ochrona i przywrócenie wartości użytkowej gleb, 
ochrona wód podziemnych i powierzchniowych
protection and restoration of the value in use of oil, 
protection of underground and surface waters

pozostała działalność
other

 

 
 

 

2000     2010 2015 2016          

Powierzchnia o szczególnych walorach przyrodniczych 
prawnie chroniona (stan w dniu 31 XII)

L  
(as of 31 XII)

egally protected areas possessing unique environmental value
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1,6%
0,6%

3,1%

32,7%
62,0%

Rezerwat przyrody „STASIN” 
Nature reserve

Rok utworzenia -1981 
Year of creation

Powierzchnia w ha - 24,4 
Area in ha

Celem ochrony jest zachowanie 
fragmentu lasu liściastego z dużym 
udziałem brzozy czarnej.
The purpose of conservation is to pre-
serve a fragment of deciduous forest 
with a high proportion of black birch.

Ogółem w ha ........................................ 2530,0 2530,0 2530,0 2530,0 Total in ha

  rezerwaty przyrody .......................... 24,4 24,4 24,4 24,4   nature reserves

  obszary chronionego krajobrazu ... 2505,6 2505,6 2505,6 2505,6   areas of protected landscape

W % powierzchni ogólnej miasta .... 17,2 17,2 17,2 17,2 In % of total urban area
2 2Na 1 mieszkanca w m  ....................... 70,5 72,4 74,3 74,3 Per capita in m



 

 
 

 
Ludność ............................................................ 358933 349483 340727 340466
Population 
     mężczyźni .................................................. 166644 161063 156990 156805
     males 
     kobiety ........................................................ 192289 188420 183737 183661
     females
Kobiety na 100 mężczyzn ............................. 115 117 117 117
Females per 100 males  

2Ludność na 1 km  powierzchni ogólnej .... 2433 2370 2310 2309
2Population per 1 km  of total area  
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2000     2010 2015 2016           

aLudność  według płci i wieku
a in 2016

 w 2016 r.
Population  by sex and age 
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wiek produkcyjny
working age

wiek nieprodukcyjny
non-working age

Kobiety
Females

Mężczyźni
Males

nadwyżka liczby
kobiet nad liczbą
mężczyzn
excess of females
over males

nadwyżka liczby
mężczyzn nad liczbą
kobiet
excess of males
over females

aLudność  według płci i biologicznych grup wieku w 2016 r.
aPopulation  by sex and biological age groups in 2016

aLudność  według edukacyjnych grup wieku w 2016 r.
aPopulation  by educational age groups in 2016

Mężczyźni
Males

Ogółem
Total

15,4% 69,9% 14,7%

Kobiety
Females

14,0% 67,7% 18,3%

12,8% 65,8% 21,4%

0 - 14 lat  
years

15 - 64

65 i więcej  
years and more

3-6 lat / years

7-12 lat / years

13-15 lat / years

16-18 lat / years

19-24 lat / years19,2%

27,9%

12,0%
13,0%

27,9%

a Stan w dniu 31 XII.  /  a As of 31 XII. 
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from rural areas

na wieś
to rural areas

do miast
to urban areas

z miast
from urban areas

Odpływ / Outflow

Saldo migracji
Net migration

Małżeństwa ..................... 1912 1956 1616 1651 Marriages

Rozwody ......................... 533 573 732 660 Divorces

Urodzenia żywe ............ 3125 3524 3459 3417 Live births

Zgony .............................. 3116 3201 3258 3272 Deaths

Przyrost naturalny ........ 9 323 201 145 Natural increase

Małżeństwa ..................... 5,48 5,59 4,73 4,85 Marriages

Rozwody ......................... 1,53 1,64 2,14 1,94 Divorces

Urodzenia żywe ............ 8,96 10,07 10,13 10,03 Live births

Zgony .............................. 8,93 9,15 9,54 9,60 Deaths

Przyrost naturalny ........ 0,03 0,92 0,59 0,43 Natural increase

Migracje ludności na pobyt stały w 2016 r.
Migration of population for permanent residence in 2016

 
 
 
 

Ruch naturalny
Vital statistics

2000     2010      2015     2016

 
 
 
 

Płodność — urodzenia żywe 
  na 1000 kobiet w wieku 
  15 - 49  ................................. 31,39 38,49 41,06 41,09
Fertility — live births per 
  1000 women aged15 - 49

Współczynniki:
Rates:

Dzietności ogólnej ................ 1,167 1,201 1,241 1,258
Total fertility

Reprodukcji brutto ............... 0,571 0,581 0,609 0,626
Gross reproduction

Dynamiki demograficznej .... 1,003 1,101 1,062 1,044
Demographic dynamics

Urodzenia żywe / Live births
Przyrost naturalny / Natural increase
Zgony / Deaths

2800

3000

3200

3400

3600

3800

2000 2002 2004 2006 2008 2010 2012 2014 2016
2001 2003 2005 2007 2009 2011 2013 2015

z zagranicy
from abroad

za granicę
to abroad

Płodność kobiet i współczynniki reprodukcji ludności
Female fertility and reproduction rates of population

2000     2010      2015     2016

Przyrost naturalny 
Natural increase

Na 1000 ludności 
Per 1000 population 

W liczbach bezwzględnych
In absolute numbers

-223

23;
0,7%

1145; 
36,1%

2007;
63,2%

3175

1246;
42,2%

1481;
50,2%

Napływ / Inflow

2952

225;
7,6%
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Radni według wykształcenia
Councillors by educational level in 2016

 w 2016 r.

Radni według grup zawodów 
Councillors by occupational groups in 2016

w 2016 r.
 

93,5%                                6,5%

wyższe (29)
tertiary 

średnie (2)
secondary 

3,2%

3,2%

Parlamentarzyści, wyżsi urzędnicy i kierownicy (11)
Legislators, senior officials and managers

Specjaliści (15)
Professionals 

Technicy i inny średni personel (1)
Technicians and associate professionals

Pracownicy biurowi (1)
Clerks
Pozostali (3)
Others

 

 
 

 

 

   

Ogółem........................................... 31 31 31
Total

   w tym kobiety .......................... 6 7 8
   of which females

W wieku:
At age:

   29 lat i mniej ............................. 3 1 1
       and less

   30—39 ....................................... 5 6 5

   40—59 ....................................... 19 17 17

   60 lat i więcej ........................... 4 7 8
       and more

Radni według płci i wieku
Councillors by sex and age

 
 

2010 2015 2016           

   

8

35,5%

48,4%

9,7%

Interwencje jednostek ochrony przeciwpożarowej 
w 2016 r.
Interventions of fire protection units 
in 2016

Struktura pożarów według rodzaju obiektu
w 2016 r.

Structure of fires by object type in 2016

pożary
fires

Pożary:
Fires:

miejscowe
zagrożenia
local threats

fałszywe alarmy
false alarms

537

1921

1062 

4,2%

27,0%

1,9%
7,3%

0,2%

Obiekty użyteczności publicznej
Public utilities
Obiekty mieszkalne
Residential buildings

Obiekty produkcyjne i magazynowe
Production and storage facilities

Środki transportu
Means of transport

Lasy
Forests
Inne obiekty
Other objests

59,4%

małe
small

średnie
medium

1046

16
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  Przestępstwa stwierdzone
Ascertained crimes

 ........................................... 7711 7124 52,7 56,4

  w tym: / of which:
    o charakterze kryminalnym .................................... 5855 5152 44,9 48,1
    with the criminal character
    o charakterze gospodarczym ................................. 1125 1223 66,0 67,5
    with the commercial character
    drogowe ...................................................................... 520 499 96,7 97,0
    crimes 

 

Przestępstwa stwierdzone przez Policję w zakończonych 
postępowaniach przygotowawczych oraz wskaźniki 
wykrywalności sprawców przestępstw
Ascertained crimes by the Police in completed 
preparatory proceedings and rates 
of detectability of delinquents in crimes

2015      2016       2015      2016

Ogółem
Total

Wskaźniki wy-
krywalności w %

Rates of 
detectability in %

Zdarzenia drogowe w 2016 r.
Road traffic accidents in 2016

Ofiary wypadków drogowych 
w 2016 r.

Road traffic casualties in 2016

4,5% 95,5%

2,4% 97,6%

Wypadki / Accidents
(220)

Kolizje / Collisions
(4679)

Zabici / Killed
(7)

Ranni / Injured
(284)

Ź r ó d ł o: dane Komendy Głównej Policji.
S o u r c e: data of the National Police Headquarters.
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Przeciwko życiu i zdrowiu
Against life and health

Przeciwko bezpieczeństwu powszechnemu 
i bezpieczeństwu w komunikacji
Against public safety and safety of transport  

Przeciwko wolności, wolności sumienia i wyznania
Against freedom, freedom of conscience and religion

Przeciwko rodzinie i opiece
Against the family and guardianship

Przeciwko mieniu
Aganist property

Przeciwko obrotowi pieniędzmi i papierami wartościowymi
Against money and securities trading 

Pozostałe
Others

Struktura przestępstw stwierdzonych przez Policję w zakończonych 
postępowaniach przygotowawczych  w 2016 r.

Structure of ascertained crimes by the Police in completed preparatory proceedings in 2016

2,5%

8,3%

4,0%

3,0%

5,7%

19,3%
12,2%

16,9%

57,2%

kradzież z włamaniem
burglary

kradzież rzeczy
property theft

oszustwo
fraud

inne
other

16,0%

12,1%
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2010       2015      2016

aPracujący 
aEmployed persons 

Ogółem ............................................................ 114788 117822 120132 Total

          sektor publiczny ............................... 52335 51346 52352         public sector

          sektor prywatny ............................... 62453 66476 67780         private sector

    w tym:                                                              of which:

Przemysł ......................................................... 16128 16488 16898 Industry

   w tym przetwórstwo przemysłowe ..... 12357 12989 13436    of which manufacturing

Budownictwo ................................................ 8085 5789 5719 Construction 

Handel; naprawa pojazdów samocho-                       
Ä Ä  dowych  ....................................................... 18607 19674 20352   vehicles  

Transport i gospodarka magazynowa ...... 6224 6070 6357 Transportation and storage
Ä ÄZakwaterowanie i gastronomia  .............. 1512 1762 1821 Accommodation and catering 

Informacja i komunikacja ............................ 3175 3638 4193 Information and communications

Działalność finansowa i ubezpieczeniowa 5343 6425 6356 Financial and insurance activities
ÄObsługa rynku nieruchomości  ................ 2930 2501 2487 Real estate activities

Działalność profesjonalna, naukowa                
  i techniczna .................................................. 2470 2203    activities

Administrowanie i działalność                           Administrative and support
  wspierająca

Administracja publiczna i obrona                Public administration 
  obowiązkowe zabezpie-                  
  czenia społeczne ......................................... 10129 10707 10806   security

Edukacja .......................................................... 20105 20586 20740 Education

Opieka zdrowotna i pomoc                         
  spoleczna ..................................................... 13070 13936 14563  activities

Działalność związana z kulturą, rozrywką                  
 i rekreacją....................................................... 1612 2001 2040   recreation

Trade; repair of motor 

Professional, scientific and technical
2027

Ä  ................................................ 4774 5728 5082   service activities

and
narodowa;  defence;  compulsory social 

Human health and social work

Arts, entertainment and 

a Stan w dniu 31 XII; według faktycznego miejsca pracy i rodzaju działalności; bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób.

a As of 31 XII; by actual workplace and type of activity; excluding economic entities employing up to 9 persons.
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% udział mężczyzn i kobiet w 2016 r.
% share of males and females in 2016

46,0 54,0

34,4 65,6

54,9 45,1

69,4 30,6

66,8 33,2

86,9 13,1

46,5 53,5

73,0 27,0

31,6 68,4

60,7 39,3

31,9 68,1

54,5 45,5

47,3 52,7

53,5 46,5

36,2 63,8

30,1 69,9

20,1 79,9

41,3 58,7



 

 
 

2010     2015     2016

 

Bezrobotni zarejestrowani .......... 16080 13938 12733 Registered unemployed persons

    mężczyźni .................................. 7984 7168 6594     males

    kobiety ........................................ 8096 6770 6139     females

Dotychczas niepracujacy ............. 3296 2061 1859 Previously not employed

Poprzednio pracujący.................... 12784 11877 10874

 

    zwolnieni z przyczyn dotyczą-      terminated for company

      cych pracy ................ 1011 472 447       reasons

Posiadający prawo do zasiłku ..... 1696 1380 1246 Possessing benefit rights

    mężczyźni .................................. 1470 956 877     males

    kobiety ........................................ 1826 1105 982     females

Previously employed

   mężczyźni .................................. 6514 6212 5717     males

    kobiety ........................................ 6270 5665 5157     females

zakładu 

   mężczyźni .................................... 806 604 541     males

    kobiety ........................................ 890 776 705     females

Stopa bezrobocia .......................... 9,6 7,9 7,2 Unemployment rate

  

Bezrobocie rejestrowane (stan w dniu 31 XII)
Registered unemployment (as of 31 XII)

Stopa bezrobocia rejestrowanego 
oraz liczba bezrobotnych przypadająca 
na 1 ofertę pracy  według miesięcy w 2016 r.
(stan w końcu miesiąca)

(as of end of month)

Unemployment rate and number of unemployed 
persons per a job offer by months in 2016
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8,2

8,3

8,1

7,9

7,7

7,5

7,4

7,4

7,2

7,1

7,3

7,2

54

59

48

35

21

17

23

17

17

22

28

44

I

II

III

IV

V

VI

VII

VIII

IX

X

XI

XII

Stopa bezrobocia
rejestrowanego w %
Unemployment rate in %

Bezrobotni na 
1 ofertę pracy 
Unemployed persons
per a job offer 

Bezrobotni zarejestrowani w 2016 r. (stan w dniu 31 XII)
Registered unemployed persons in 2016 (as of 31 XII)

według wieku
by age

według poziomu wykształcenia
by educational level

według czasu pozostawania bez pracy
by duration of unemployment

8,4%

28,8%

25,0%
17,8%

12,1%

7,9%

23,7%

22,6%
11,9%

17,1%

24,7%

24 lata i mniej
and less

25-34

55-59

35-44 45-54

60 lat i więcej
and more

do 1 miesiąca
1 month and less

1-3

12-24

3-6 6-12

24 miesiące i więcej
     months and more

gimnazjalne, podstawowe
i niepełne podstawowe
lower secondary, primary
and incomplete primary

wyższe
tertiary

policealne i średnie
zawodowe
post-secondary and
vocational secondary

zasadnicze (zawodowe)
basic vocational

średnie ogólnokształcące
general secondary

7,7%

15,6%

11,9%
15,3% 17,0%

32,4%
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2010     2015     2016

Ogółem ........................................... 1326 1268 1370 Total
   mężczyźni .................................... 754 665 715    males
   kobiety ......................................... 572 603 655    females
W wypadkach:                                 In occupational accidents:
   śmiertelnych ............................... 2 2 1    fatal 
   ciężkich ........................................ 4 3 4    serious
   lżejszych ...................................... 1320 1263 1365    lighter 
Liczba dni niezdolności               
   do pracy ...................................... 54757 50823 50336    to work

b b   na jednego poszkodowanego 41 40 37    per one persons injured 

The number of days incapacity 

aPoszkodowani w wypadkach przy pracy  
(poza gospodarstwami indywidualnymi w rolnictwie) 

aPersons injured in accidents at work  (excluding private farms in agriculture) 

aZatrudnieni w warunkach zagrożenia  
według grup zagrożeń (stan w dniu 31 XII)

aPersons working in hazardous conditions  
by groups of dangers

(as of 31 XII)

69,7%

22,0%

8,3%

2010
2015
2016 65,5%

23,5%

11,1%

68,6%

19,4%

12,0%

Zagrożenia związane:
Threats connected with:

ze środowiskiem pracy
work environment

z uciążliwością pracy
strenuous conditions

z czynnikami mechanicznymi
mechanical factors

a Zgłoszone w danym roku. b Bez osób poszkodowanych w wypadkach śmiertelnych oraz bez liczby 
dni niezdolności do pracy dla tych osób.
a Registered in a given year. b Without persons injured in fatal accidents and without the number of days 
incapacity to work these persons.

a Liczeni tylko jeden raz w grupie czynnika przeważającego; bez 
podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób.
a Listed only once by predominant factor; excluding economic  entities 
employing up to 9 persons.

Bezrobotni zarejestrowani, będący w szczególnej 
asytuacji na rynku pracy  w 2016 r. (stan w dniu 31 XII)

Registered unemployed persons with a specific situation 
 on labour market a in 2016 (as of 31 XII)

Bezrobotni nowo zarejestrowani i 
według miesięcy w 2016 r. 

Newly registered unemployed persons and persons removed
from unemployment rolls by months in 2016 

wyrejestrowani 

0

2000

4000

6000

8000

do 30 roku 
życia

below 30 
years

powyżej 50 
roku życia

over 50 
years of age

długotrwale
bezrobotni 
long-term 

unemployed 

korzystający 
ze świadczeń 

pomocy 
społecznej 

persons bene-
fiting from 

social assistance

posiadający 
co najmniej 

jedno dziecko 
do 6 roku 

życia
persons with 
at least one 

child under 6 
years of age

niepełno-
sprawni
disabled

a W podziale na kategorie bezrobotnych 1 osoba może 
być wykazana więcej niż jeden raz.
a The division by categories may indicate one person more 
than once.

udział kobiet
share of females

500

1000

1500

2000

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

nowo zarejestrowani
newly registered

wyrejestrowani
removed from unem-
ployment rolls
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a 

a Excluding economic entities employing up to 9 persons; excluding persons employed abroad.

Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób; bez zatrudnionych
 poza granicami kraju.

aPrzeciętne miesięczne wynagrodzenia brutto  
według sektorów ekonomicznych

aAverage monthly gross wages and salaries  
by economic sectors 

2010 2015 2016                  

 

4264,85

W
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d
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la
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s
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d
z
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n

ia
Odchylenia przeciętnych wynagrodzeń brutto 

wybranych sekcji od średniego wynagrodzenia  ogółem w 2016 r.
Average gross wages and salaries deviations from the average

 total wages and salaries in selected sections in 2016

a  

Przemysł 
Industry

   w tym przetwórstwo przemysłowe
   of which manufacturing

Budownictwo 
Construction

Handel; naprawa pojazdów 
Ä  samochodowych  

ÄTrade; repair of motor vehicles  

Transport i gospodarka magazynowa 
Transportation and storage

ÄZakwaterowanie i gastronomia  
ÄAccommodation and catering 

Informacja i komunikacja 
Information and communication

Działalność finansowa 
i ubezpieczeniowa
Financial and insurance activities

äObsługa rynku nieruchomości  
Real estate activities

Działalność profesjonalna, naukowa 
  i techniczna
Professional, scientific and technical 
  activities

Edukacja 
Education

Opieka zdrowotna i pomoc spoleczna 
Human health and social work activities

-40 -20 20 40 60%0

 

4387,06
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Ogółem ................................................................ 3489,07 4060,17 4169,46

Total

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo 

  i rybactwo ......................................................... 2346,91 2214,13 2393,21

Agriculture, forestry and fishing

Przemysł i budownictwo .................................. 3870,27 4529,79 4559,15

Industry i construction

Handel; naprawa pojazdów samochodo-

   wych ;  transport i gospodarka magazyn-

   owa;  zakwaterowanie i gastronomia ; 

   informacja i komunikacja .............................. 2566,91 3050,79 3218,42

Trade; repair of motor vehicles  transport 

  and storage, accommodation and catering ; 

  information and communication

Działalność finansowa i ubezpieczeniowa; 

   obsługa rynku nieruchomości  ................... 4054,04

Financial and insurance activities; real estate 

activities

Pozostałe usługi .................................................. 3642,34

Other services

Ä 
Ä 

Ä ;
Ä

Ä

w zł      in zl
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Zasoby mieszkaniowe (stan w dniu 31 XII)
Dwellings stocks (as of 31 XII)

Mieszkania w tys. .............................................. 120,8 138,5 147,3 149,5
Dwellings in thous.
Izby w mieszkaniach w tys. ............................. 415,8 496,6 527,1 533,9
Rooms in dwellings in thous.

2Powierzchnia użytkowa mieszkań w tys. m  6485,0 8239,6 8842,9 8982,5
2Usable floor space of dwellings in thous. m
2Przeciętna powierzchnia użytkowa w m : 

2Average usable floor space in m :
    1 mieszkania ................................................. 53,7 59,5 60,0 60,1
    per dwelling
    na 1 osobę .................................................... 18,1 23,6 26,0 26,4
   per person
Przeciętna liczba:  
Average number of:
    osób na 1 mieszkanie ................................. 2,97 2,52 2,31 2,28
    persons per dwelling
    osób na 1 izbę .............................................. 0,86 0,70 0,65 0,64
    persons per room

2000    2010     2015    2016

2000    2010     2015    2016

 
 
 
 

Mieszkania oddane do użytkowania
Dwellings completed

Mieszkania oddane do użytkowania według form 
budownictwa w 2016 r.

Dwellings completed by construction form in 2016

Mieszkania oddane do użytkowania w 2016 r.
Dwellings completed in 2016

Mieszkania ............................................... 1348 1751 1836 2298
Dwellings
   na 1000 ludności ................................. 3,8 5,0 5,4 6,7
   per 1000 population
   na 1000 zawartych małżeństw......... 705 895 1136 1392
   per 1000 marriages contracted
Izby ........................................................... 4981 6024 5902 7031
Rooms in dwellings

2Powierzchnia użytkowa w tys. m  ...... 91,9 122,9 121,6 145,3
2Usable floor space  in thous. m

Przeciętna powierzchnia użytkowa 
2   1 mieszkania w m  ............................. 68,2 70,2 66,3 63,2

Average usable floor spaceper dwelling  
2   in m

indywidualne
private

ogółem
total

spółdzielcze
cooperative

przeznaczone na
sprzedaż 

lub wynajem
for sale or rent

0

500

1000

1500

2000

2500

56,6 57,484,963,2

mieszkania 
dwellings

2przeciętna 1 mieszkania w m
2average usable floor area per dwelling in m

powierzchnia użytkowa 

487

28 42 
85 

208 

6 26 

450 

275 
211 

259 221 

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

według miesięcy
by months

według liczby izb
by numberof rooms

6,0% 31,5% 32,8% 17,1% 7,4% 5,1%

jedna
one

dwie
two

trzy
three

cztery
four

pięć
five

sześć i 
więcej

six 
and more
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Sieć rozdzielcza w km (stan w dniu 31 XII): 
Distribution network in km (as of 31 XII):

   wodociągowa / water supply .......................... 485,0 586,2 626,5 635,3

   kanalizacyjna / sewage ...................................... 471,8 563,1 652,6 660,5

   gazowa / gas supply .......................................... 473,0 571,5 676,3 691,8

Zużycie na 1 mieszkańca w gospodarstwach 
   domowych:
Consumption per capita in households:

3   wody z wodociągow w m  ............................. 45,3 36,7 35,6 34,9
3   water from water supply systems in m

3   gazu z sieci w m  .............................................. 141,3 161,9 145,0 153,9
3   gas from gas supply system in m

   energii elektrycznej w kWh .......................... 620,6 719,6 692,2 .
   electricity in kWh

Ścieki komunalne odprowadzone siecią 
3   kanalizacyjną w dam  ....................................... 23293 17793 16975 17160

Municipal wastewater discharged by sewage  
3   system in dam

   w tym oczyszczane w % ................................. 99,6 100,0 100,0 100,0
   of which treated in %

 
   

2000     2010 2015 2016           

Podstawowe dane o infrastrukturze 
komunalnej 
Basic data on municipal infrastructure

Samochody osobowe według rodzaju 
stosowanego paliwa w 2016 r. (stan w dniu 31 XII)
Passenger cars by type of fuel consumption 
in 2016 (as of 31 XII)

Odpady komunalne zebrane selektywnie w 2016 r.
Municipal waste collected separately in 2016

19,9%

17,0%

7,3%

4,1%12,1%

39,5%

0,1%

papier i tektura
paper and cardboard

szkło
glass

tworzywa sztuczne
plastic

metale
metals

wielkogabarytowe
largesize

biodegradowalne
biodegradable

niebezpieczne
hazardous

 

 
 

2010     2015      2016

 

Ogółem .............................................. 175896 210181 219008 Total

   w tym:                                                                      of which:

Samochody osobowe ..................... 135325 164618 172128 Passenger cars

Autobusy i trolejbusy....................... 1430 1449 1456 Buses and trolleybuses

Samochody ciężarowe i ciągniki 
  siodłowe .......................................... 29110 31563 32281 Lorries and road tractors 

Ciagniki balastowe i rolnicze ........ 3163 3406 3530 Ballast and agricultural tractors

Motocykle ......................................... 5421 7453 7860 Motorcykles

Pojazdy samochodowe i ciągniki zarejestrowane (stan w dniu 31 XII)
Registered road vehicles and tractors (as of 31 XII)

30,3%

17,1%

0,1%

benzyna
petrol

olej napędowy
disel oil

gaz LPG
gas LPG

pozostałe
others

15

52,5%
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Edukacja według szczebli kształcenia (stan na początku roku szkolnego)
Education by level (as of the beginning of the school year)

Placówki wychowania                             Pre-school education 
  przedszkolnego .................................. 85 142 163 176   establishments
    w tym przedszkola .......................... 72 113 137 139     of which nursery schools
Miejsca w przedszkolach w tys. ........ 7,6 10,8 12,6 12,9 Places in nursery schools in thous.
Dzieci w przedszkolach w tys. .......... 8,2 10,4 11,1 11,8 Children in nursery schools in thous.
Szkoły:                                                     Schools:
    podstawowe ..................................... 59 51 53 53     primary
    gimnazja ............................................. 34 38 43 43     lower secondary
    ponadgimnazjalne ............................ 151 107 90 90     upper secondary
    policealne ........................................... 46 59 53 52     post-secondary

a a    wyższe  ............................................. 8 9 9 9     higher education institutions  
Uczniowie i studenci szkół                                               Pupils and students of schools 
  w tys.:                                                 in thous.:
    podstawowych ................................. 25,8 18,2 21,4 20,3     primary
    gimnazjach ........................................ 10,0 9,8 9,2 9,3     lower secondary
    ponadgimnazjalnych ........................ 38,3 22,8 19,7 19,6     upper secondary 
    policealnych ...................................... 5,7 9,9 6,6 6,9     post-secondary

a a    wyższych  ......................................... 79,3 83,4 67,3 65,4     higher education institutions  

a Stan w dniu 30 XI.  /  a As of 30 XI.
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Studenci szkół wyższych w roku akademickim 2016/17
Students of higher education in academic year 2016/17

aNauczyciele akademiccy  
w roku akademickim 2016/17

Academic teachers 
in academic year 2016/17

a

10438

21497

Uniwersytet Marii 

Curie-Skłodowskiej

Katolocki Uniwersytet 

Lubelski Jana Pawła II

9371

Politechnika 
Lubelska

8414

Uniwersytet 

Przyrodniczy

1689

W
yższa Szkoła 

Społeczno-Przyrodnicza

 Im. W
incentego Pola

6868

Uniwersytet Medyczny

5107

W
yższa Szkoła 

Ekonomii i  Innowacji

1499

W
yższa Szkoła 

Przedsiębiorczości 

i Administracji

564

W
yższa Szkoła 

Nauk Społecznych

udział kobiet
share of females

19,9

0,1

%

45,3

21,3

13,4

profesorowe / proffessors

docenci / asociate professors

adiunkci / tutors

asystenci / assistants

pozostali / others

a Pełnozatrudnieni.  / a Full-time employed.
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Ambulatoryjna opieka zdrowotna (stan w dniu 31 XII)
Out-patient health care (as of 31 XII)

Przychodnie ................... 290 296 Out-patients departments

Praktyki lekarskie .......... 40 34 Medical practices 

Porady udzielone             Consultations provided
  (w ciągu roku)                (during the year)
  w tys. ............................. 5390,9 5133,1    in thous.

    na 1 mieszkańca......... 15,8 15,1     per capita

      lekarskie .................. 4503,9 4313,7       doctors

        na 1 mieszkańca ... 13,2 12,7         per capita

      stomatologiczne .... 887,0 819,4       dental

        na 1 mieszkańca ... 2,6 2,4         per capita

H
e
a
lth

 ca
re

 
O

ch
ro

n
a
 z

d
ro

w
ia

2010     2015    2016

 
 
 
 

Ratownictwo medyczne i pomoc doraźna
Emergency medical services and first aid

aZespoly ratownictwa medycznego  ................. 12 12 12
aAmbulance emergency rescue teams 

Wyjazdy na miejsce zdarzenia w tys. ................ 42,9 48,2 48,4
Calls to the incident places in thous. 

  na 1000 ludności ................................................ 122,7 141,1 141,9
  per 1000 population  

Osoby, którym udzielono świadczenia 
  zdrowotne w tys. ................................................ 42,9 48,2 48,4
Person who received health care benefits 
  in thous.: 

  w tym: / of which:

    dzieci i mlodziez w wieku 0-18 lat ............... 2,1 3,2 3,1
    children and youth at the age of 0-18

    w wieku 65 lat i więcej ................................... 16,9 20,3 20,2
    aged 65 and more

a Stan w dniu 31 XII. / a As of 31 XII.

Wyjazdy 
na miejsce zdarzenia w 2016 r. 
Departures of medical emergency teams to place 
of an incident in 2016

zespołów radownictwa medycznego 

ruch uliczno-drogowy
traffic

praca
work
szkoła
school
dom
house
inne
others

4,2% 2,0%

1,5%

23,8%

68,5%

Apteki ogólnodostępne (stan w dniu 31 XII)
Generally available pharmacies (as of 31 XII)

ludność  na 1 aptekę (prawa skala)
population per 1 pharmacy (right scale)

apteki (lewa skala)
pharmacy (left scale)

1900

1950

2000

2050

2100

2200
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2300
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158

160
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2000 2010 2015 2016
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Żłobki i kluby dziecięce (stan w dniu 31 XII)
Nurseries and children’s clubs (as of 31 XII)

Wychowankowie w instytucjonalnej pieczy
zastępczej w 2016 r. (stan w dniu 31 XII)

Residents in institutional foster care in 2016 (as of 31 XII)

Żłobki ...................................... 9 8 18 27 Nurseries

Kluby dziecięce ..................... . . 9 10 Children's clubs

Miejsca...................................... 563 719 1316 1631 Places in nurseries

  w żłobkach............................ 563 719 1193 1460   in nurseries

  w klubach dziecięcych........ . . 123 171   in children's clubs

Dzieci przebywające                                                   Children staying 
(w ciągu roku) ........................ 1214 1092 1905 2100 (during the year)

  w żłobkach............................ 1214 1092 1753 1922   in nurseries

  w klubach dziecięcych........ . . 152 178   in children's clubs

 

 
 

2010     2015     2016

 

Pomoc społeczna stacjonarna (stan w dniu 31 XII)
Stationary social welfare (as of 31 XII)

Dzieci w rodzinnej pieczy zastępczej w 2016 r. 
według wieku (stan w dniu 31 XII)
Children in family  in 2016 
by age (as of 31 XII)

foster care

Domy i zakłady (bez filii) .................................... 15 17 17
Homes and facilities (excluding branches)

Miejsca (łącznie z filiami) .................................... 827 907 904
Places (including branches) 

Mieszkańcy (łącznie z filiami) ............................. 800 824 797
Residents (including branches) 

        w tym kobiety ............................................. 442 448 433
        of which women

Osoby oczekujące na umieszczenie ................. 109 162 168
Persons awaiting a place 

47,6%

10,0%

8,3%

34,1%

socjalizacyjnych
socjalization

interwencyjnych
intervention

rodzinnych
family

łączących zadania placówek
combining tasks of the centres

W placówkach
opiekuńczo wychowawczych:
In care and education centres :

434

6 39 41

156

118

74

ogółem
total

0 lat
   years

1-3 4-6 7-13 14-17 18-24
lata

 years
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Placówki kultury (stan w dniu 31 XII)
Cultural establishments (as of 31 XII)

Biblioteki publiczne .................... 31 35 42 42 Public libraries 
Punkty biblioteczne .................... 6 5 - - Library service points 
Księgozbiór w tys. wol. .............. 743,1 826,9 948,1 973,5 Collection in thous. vol.

a aCzytelnicy  w tys. ....................... 82,5 66,2 77,8 75,5 Borrowers  in thous. 
a aWypożyczenia  w tys. wol. ....... 1717,0 1548,4 1607,6 1542,6 Loans  in thous. vol.

Muzea i oddzialy muzealne ....... 9 9 10 9 Museums with branches 
Muzealia w tys. ............................. 122,7 227,0 244,0 250,5 Museum exhibits in thous.

aZwiedzający muzea i wystawy                    Museum and exhibition
a  w tys. ........................................... 256,9 341,4 432,4 488,1   visitors  in thous.

Galerie sztuki ............................... 6 8 7 7 Art galleries
a aWystawy  ..................................... 79 86 70 62 Exhibitions 

a aEkspozycje  .................................. 79 87 70 62 Exhibitions 
a aZwiedzający  w tys. .................... 24,8 39,3 46,1 46,6 Visitors  in thous.

cTeatry i instytucje muzyczne ..... 5 5 7 7 Theatres and music institutions
ab c abPrzedstawienia i koncerty  ..... 697 709 818 867 Performances and concerts 

ab c abWidzowie i słuchacze  w tys. .. 133,3 143,8 135,7 167,2 Audience  in thous.

Kina ................................................ 8 5 7 9 Cinemas 
    w tym multipleksy ................. - 1 3 3     of which multiplexes

a aWidzowie  w tys. ....................... 333,3 779,2 830,2 1023,1 Audience  in thous.

2000     2010      2015     2016

a W ciągu roku.  b W stałej .  c 2011 r.  /  a During the year.  b In fixed halls.  c 2011.sali

a W ciągu roku.   / a During the year.  
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72
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centrum kultury
centres of culture

domy kultury
cultural establishments

ośrodki kultury
cultural centres

kluby
clubs

Instytucje kultury w 2016 r. (stan w dniu 31 XII)
Cultural institutions in 2016 (as of 31 XII)

Korzystający z placówek kultury na 1000 ludności
Persons using cultural establishments per 1000 population

aImprezy ogółem 
Total e

Events praticipants

334160

avents 

2904

aUczestnicy imprez 
a 

widzowie i słuchacze w teatrach i instytucjach muzycznych
audience of theatres and music institutions

zwiedzający muzea i wystawy
museums and exhibitions visitors

widzowie w kinach stałych
audience indoor cinemas

wypożyczenia księgozbioru w wol.
loans of collections in vol.

księgozbiór w wol.
colletions in vol.

czytelnicy
borrowers
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Baza noclegowa turystyki (stan w dniu 31 VII)
Tourist accommodation establishments (as of 31 VII)

Obiekty ......................................................................... 21 30 34 36
Facilities
    w tym hotele ........................................................... 5 13 21 23
    of which hotels
Miejsca noclegowe ..................................................... 2748 2452 2874 3082
Number of beds
    w tym w hotelach .................................................. 997 1361 1949 2154 
    of which hotels 

aKorzystający z noclegów   w tys. ........................... 130,3 188,0 221,0 245,9
aTourists accommodated  in thous.

    w tym turyści zagraniczni .................................... 38,9 49,5 57,5 64,3
    of which foreign tourists

aUdzielone noclegi   w tys. ........................................ 312,0 283,5 347,6 384,7
aNights spent (overnight stay)  in thous.

    w tym turystom zagranicznym ........................... 85,3 71,2 87,4 99,5
    of which foreign tourists

aStopień wykorzystania miejsc noclegowych  w % . 33,1 36,5 37,5
aOccupancy rate of bed places  in %

a W ciągu roku.  /  a During the year.

2000     2010      2015     2016

Turyści zagraniczni korzystający z turystycznych obiektów 
noclegowych według wybranych krajów w 2016 r.

Foreign tourists accommodated in tourist accommodation 
establishments by selected country in 2016

Stopień wykorzystania miejsc noclegowych
według miesięcy w 2016 r. 

Occupancy rate of bed places by months 2016 

 0
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 20
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 %

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

ogółem
total
w hotelach
in total

Stopień wykorzystania pokoi  w hotelach
według miesięcy w 2016 r. (w %)
Occupancy rate of rooms in hotels by months 2016 (in % )

35,6 44,7

51,1

56,5

61,0

67,4

54,7
54,3

66,9

59,4

60,0

40,6

I
II

III

IV

V

VI
VII

VIII

IX

X

XI

XII

Rosja

Białoruś

Russia

Belarus

Izrael
Israel

Stany Zjednoczone Ameryki
United States of America

Wielka Brytania

pozostałe kraje świata

Great Britain

rest of the world 

Francja
France

Ukraina
Ukraine

Niemcy
Germany

15909

20127

11220

2113

2534

3823

3846

2019

2727
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Kluby sportowe
Sports clubs

aWybrane  obiekty  sportowe   
aSelected  sports  facilities   

Kluby sportowe .................. 82 78 Sports clubs 

Członkowie ......................... 7253 7405 Members

Ćwiczący .............................. 7376 7233 Persons practising sports

  mężczyźni .......................... 5848 5374   males

    w tym do 18 lat ............. 3640 4008     of which up to age 18

  kobiety ............................... 2128 1859   females

    w tym do 18 lat ............. 1556 1286     of which up to age 18

Trenerzy ............................... 133 173 Coaches

Instruktorzy sportowi ........ 269 241 Sports instructors

Sekcje sportowe.................. 191 137 Sports sections 

6

14

12

1

2

4

7
7

14
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2

3

7

27

26

27

1

14

23

4

1

1

stadiony
stadiums

boiska do gier wielkich
fields for great games 

   w tym piłkarskie
of which football

boiska gier małych
fields for small games 

boiska uniwersalne-wielozadaniowe
universal-utility fields

korty tenisowe
tennis courts

hale sportowe
sports halls

sale gimnastyczne
gymnastiums

pływalnie
swimming pools

tory sportowe
sports tracks

lodowiska sztuczne
artifical skating rinks

2010

2014

a Bez obiektów przyszkolnych.  /  a Excluding schools facilities.

Placówki gastronomiczne w bazie noclegowej turystyki w 2016 r.
(stan w dniu 31 VII)
Catering establishments in tourist accommodation establishments in 2016
(as of 31 VII)

64,4

31,1

2,2

%

2,2

Restauracje
Restaurants

Bary i kawiarnie
Bars and coffee shops

Stołówki
Canteens

Punkty gastronomiczne
Food stands
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2010        2015

Produkcja sprzedana w mln zł ................... 7833,5 10912,3
Sold production in mln zl

W tym przetwórstwo przemysłowe ........ 3793,5 5744,3
Of which manufacturing

  w tym:
  of which:

     produkcja napojów ................................ # 1018,0
     manufacture of beverages

Ä     produkcja maszyn i urządzeń  ............ 211,5 690,6
     manufacture of machinery 
        and equipment n.e.c.

     produkcja artykułów spożywczych .... 1002,3 657,7
     manufacture of food products

Ä     produkcja wyrobów z metali  ............. 287,9 657,1
Ä     manufacture of metal products 

     produkcja metali ..................................... # 460,9
     manufacture of basic metals

aProdukcja sprzedana przemysłu  (ceny bieżące)
aSold production of industry  (current prices)

Produkcja sprzedana w przetwórstwie 
aprzemysłowym  według działów PKD w 2015 r.

aSold production of manufacturing  by divisions of NACE in 2015
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17,7%

12,0%

11,4%

11,4% 8,0%
4,9%

34,5%

produkcja napojów 
manufacture of beverages

produkcja maszyn i urzadzen 
manufacture of machinery 

and equipment n.e.c.

Ä
 

produkcja artykułów spożywczych 
manufacture of food products

Ä
produkcja wyrobów z metali 

Ä
manufacture of metal products 

produkcja metali 
manufacture of basic metals

pozostałe 
others

produkcja wyrobów 
farmaceutycznych 
manufacture of pharmaceutical 
products 

Ä

Ä

a Dane dotyczą podmiotów gospodarczych, w których liczba pracujących przekracza 9 osób.  b Nowo wybudowane.  c Budynków nowo wybudowanych i rozbudowanych 
(tylko w części dotyczącej rozbudowy).
a Data concern economic entities employing more than 9 persons.  b Newly built.   c Of newly built and expanded buildings (only concerning the expanded portion).

3
Kubatura budynków oddanych do użytkowania   (w dam )

Cubic volume of building completed  

c

c 3(in dam )

Budynki oddane do użytkowania  
Building completed  

b

b

Ogólem ........................................ 1100,8 2941,7 1868,7
Total

Budynki mieszkalne .................... 635,0 709,6 821,6
Residential buildings

Budynki niemieszkalne............... 465,8 2232,1 1047,2
Non-residential buildings

2010          2015          2016
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aSklepy  według form organizacyjnych i stacje paliw (stan w dniu 31 XII)
a Shops by organizational form and petrol stations (as of 31 XII)

aPowierzchnia sklepów  w 2015 r. (stan w dniu 31 XII)
aShops area  in 2015 (as of 31 XII)

Sklepy ............................................ 1023 1203 Shops 
Domy towarowe ........................ 2 1 Department stores
Domy handlowe ......................... 9 6 Trade stores
Supermarkety .............................. 54 85 Supermarkets
Hipermarkety .............................. 9 11 Hypermarkets
Sklepy powszechne .................... 70 63 Grocery stores
Sklepy wyspecjalizowane .......... 472 648 Specialized shops
Pozostałe sklepy ........................ 407 343 Other shops 
Stacje paliw ................................. 49 46 Petrol stations 

2010        2015

a Przedsiębiorstwa o liczbie pracujących powyżej 9 osób;
według lokalizacji sklepu.   
a Economic entities employing more than 9 persons;
by localization shop.  

21,5% 53,6%

1,0%

1,8%

14,9%

2,9%

4,4%

aSklepy  według wybranych specjalizacji  w 2015 r. 
(stan w dniu 31 XII)

a Shops by selected specializations in 2015 (as of 31 XII)
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2powierzchnia w tys. m   (prawa skala)
2area in thous. m  (right scale)

sklepy (lewa skala)
shops (left scale)

Targowiska stałe...................... 18 16 13
Permanent marketplaces

2   powierzchnia w tys. m  ..... 41,5 24,0 24,2
2   area in thous. m

Roczne wpływy z opłaty 
targowej w tys. zł ................... 3060 2049 1017
Annual receipts from 
marketplace fees  in thous. zl

Targowiska ( )
Marketplaces (

stan w dniu 31 XII
as of 31 XII)

2010   2015   2016
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Dochody i wydatki budżetu miasta 
Municipal budget revenue and expenditure 

Dochody i wydatki budżetu miasta na 1 mieszkańca
Municipal budget revenue and expenditure per capita

Dochody budżetu miasta w mln zł ..... 1242,3 1699,9 1833,1 Municipal budget revenue in mln zl
Dochody własne ..................................... 675,3 957,1 998,7 Own revenue
  w tym:                                                 of which:
    udziały w podatku dochodowym:                share in income tax:
      od osób prawnych .......................... 23,2 29,2 28,0       corporate income taxod 
      osób fizycznych ............................... 293,8 397,8 423,0       personal income tax
    podatek od nieruchomości ............. 132,3 182,6 193,7     tax on real estate
    dochody z majątku  ........................... 36,2 62,4 68,6     revenue from property
Dotacje ..................................................... 239,7 343,7 418,7 Grants
  w tym celowe ....................................... 156,2 198,9 339,0   of which appropriated 
Subwencja ogólna z budżetu państwa. 327,3 399,1 415,8 General subvention from the state budget
  w tym część oświatowa  .................... 315,4 382,4 398,6   of which for educational tasks

Wydatki z budżetu miasta w mln zł .... 1381,3 1806,0 1846,1 Municipal budget expenditure in mln zl
Wydatki bieżące ..................................... 1158,8 1442,1 1629,1 Current expenditure 
  w tym:                                                 of which:
    dotacje ................................................. 125,2 166,0 176,3     grants
    wynagrodzenia ................................... 453,8 561,4 575,4     wages and salaries
    zakup materiałów i usług ................. 281,9 386,1 413,7     purchase of materials and services 
Wydatki majątkowe ............................... 222,5 364,0 217,1 Property expenditure
  w tym inwestycyjne .............................. 199,7 339,9 194,0   of which investment expenditure

0

1000

2000

3000

4000

5000

6000
zł / zl

2010

Dochody
Revenue

Wydatki
Expenditure

w tym własne
of which own 

bieżące
current 
inwestycyjne
investment

w tym: / of which:

2015 2016

Dochody i wydatki  budżetu miasta 
według działów w 2016 r.

Municipal budget revenue and expenditure 
by division in 2016

transport i łączność
transport and communication
gospodarka mieszkaniowa
dwelling economy

dochody od osób prawnych, 
od osób fizycznych i od 

ainnych jednostek 
income taxes from legal 
persons, natural persons and 

aother organizational units 

różne rozliczenia
miscellaneous settlements

pomoc społeczna
social assistance
gospodarka komunalna 
i ochrona środowiska
municipal economy and 
environmental protection

gospodarka komunalna 
i ochrona środowiska
municipal economy and 
environmental protection

pozostałe
others

pozostałe
others

transport i łączność
transport and communication

administracja publiczna
public administration

oświata i wychowanie
education

pomoc społeczna
social assistance

kultura fizyczna
physical education

Dochody  /  Revenue

Wydatki  /  Expenditure

a Nieposiadających osobowości prawnej oraz wydatki związane z ich poborem.    
a Without legal personality and expenses associated with their intake.  
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2,6%
5,8%

18,2%

6,2%

31,0%

20,2%

5,3%
2,6%

16,5%
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Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo i rybactwo
Agriculture, forestry and fi shing

Przemysł
Industry

Budownictwo
Construction

 ∆Handel; naprawa pojazdow samochodowych
 ∆Trade; repair of motor vehicles

Transport i gospodarka magazynowa
Transportation and storage

 ∆Zakwaterowanie i gastronomia
∆Accommodation and catering 

Informacja i komunikacja
Information and communication

Działalność finansowa i ubezpieczeniowa
Financial and insurance activities

∆Obsługa rynku nieruchomości 
Real estate activities

Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna
Professional, scientifi c and technical activities

∆Administrowanie i działalność wspierająca 
Administrative and support service activities

Edukacja
Education

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna
Human health and work activities

Działalność związana z kulturą, rozrywką 
i rekreacją

Arts, entertainment and recreation

Podmioty gospodarki narodowej w rejestrze REGON 
według sekcji PKD w 2016 r. (stan w dniu 31 XII)

Entities of the national economy in the REGON register 
by NACE section in 2016 (as of 31 XII)

168

3287

3953

10549

2738

1064

1918

1662

2082

5709

ogółem
total

w tym osoby fizyczne prowadzące 
działalność gospodarczą
of which natural persons conducting 
outeconomic activity

1208

1870

3966

757

89

2173

2842

7329

2411

695

1257

1392

453

4495

861

927

3562

359

Podmioty gospodarki narodowej w rejestrze REGON
(stan w dniu 31 XII)
Entities of the national economy in the REGON register

 

 (as of 31 XII)

Ogólem .......................................... 36400 41622 43922 44474 
Total

Przedsiebiorstwa panstwowe ... 41 3 2 2
State owned enterprises

Spółki ............................................. 6835 7156 8977 9749
Companies

      w tym:  /  of which:

   handlowe ................................... 2444 4218 6203 6985
   commercial

   cywilne ....................................... 4390 2936 2772 2762
   civil

Spółdzielnie ................................... 221 193 187 185
Co-operatives

Fundacje ........................................ 118 312 531 588
Foundations

Stowarzyszenia i organizacje 
  spoleczne .................................... 690 1104 1273 1315
Associations and social 
organizations

Osoby fizyczne prowadzące 
działalność gospodarczą ............. 27060 30878 30341 29966
Natural persons conducting 
economic activity

Podmioty nowo zarejestrowane 3911 4398 3812 3886
Entities newly registered

Podmioty wyrejestrowane ........ 2317 2440 3222 3253
Entities deregistered

2000     2010      2015     2016
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2Ludność na 1 km  
apowierzchni ogólnej  

2Population per 1 km  
aof total area 

Przyrost naturalny
na 1000 ludności
Natural increase 
per 1000 population

Stopa bezrobocia
arejestrowanego  w % 

Registered unemployment 
arate  in %

Wskaźnik wykrywal-
bności  w%

bRate of detectability 
in %

Mieszkania oddane 
do użytkowania 
na 1000 ludności
Dwellings completed 
per 1000 population
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Gorzów Wikp.

Gdańsk

Bydgoszcz

Białystok

-5,0  -2,5   0,0   2,5    5,0  0,0  5,0  10,0  0,0  25,0  50,0  75,0

a Stan w dniu 31 XII.  b Sprawców przestępstw stwierdzonych przez Policję.   /   a As of 31 XII.  b Of delinquents in ascertained crimes by the Police.
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ana 1000 ludności  
Public library borrowers

aper 1000 population 

Liczba ludności
ana 1 aptekę 

Population 
aper 1 pharmacy 

Samochody osobowe 
ana 1000 ludności 

Passenger cars
aper 1000 population  

 

Dochody i wydatki 
budżetu miasta w zł 
Municipal budget revenue 
and expenditure in zl

bOsoby fizyczne 
na 1000 ludności
Natural presons 
per 1000 population

b

a Stan w dniu 31 XII.  b Prowadzące działalność gospodarczą.   /   a As of 31 XII.  b Conducting economic activity.
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aPowierzchnia 
aArea 

eobiekty 
efacilities 

dSzkoły wyższe 
dHigher education institutions 

acHipermarkety 
acHipermarkets 

aLudność 
aPopulation 

emiejsca noclegowe 
enumber of beds 

dStudenci szkół wyższych
dStudents higher education institutions 

Mieszkania oddane 
do użytkowania

Dweling complited 

aBezrobotni 
aUnemployed persons 

ogółem
total

Widzowie kin
Cinemas audientce

aPrzychodnie 
aOut-patients departments 

bcProdukcja sprzedana przemysłu 
bcSold production of industry 

fosoby fizyczne 
fnatural persons 

aBiblioteki publiczne 
aPublic libraries 

aApteki 
aPharmacies 

abPracujący 
abEmployed persons 

korzystający z noclegów
tourists accommodated 

aKina  
aCinemas 

aZasoby mieszkaniowe 
aDwelling stocks 

Baza noclegowa turystyki  /  tourist accommodation establishments Podmioty gospodarki narodowej   /  Entities of the national economya a  

a Stan w dniu 31 XII.  
 c 2015.  d As of  30 XI. e As of 30 VII.  f Conducting economic activity.

b Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób. c 2015 r. d Stan w dniu 30 XI. e Stan w dniu 30 VII. f Prowadzące działalność gospodarczą. 
a As of 31 XII. b Excluding economic entities employing up to 9 persons. 

0,6%udział Lublina
participation
of Lublin

16,0% 31,4% 13,3% 19,5%

32,7 34,9% 24,1% 19,4% 40,7%

50,0% 88,7% 7,2% 26,5% 56,8%

8,9% 13,0% 28,3% 25,5% 23,3%
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Ludność Lublina  1317 - 2016
Population in Lublin  1317 - 2016
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